
A2.10.1 La huelga 
Lo sciopero

 

Televisión Española Internacional es un canal de RTVE con gran difusión en español. Ofrece
informativos, programas y series que tienen éxito en España y en otros países. Cada día
hay programación nueva y no hay comerciales. RTVE es una corporación pública que reúne
radio y televisión. Con este canal, muchas personas conocen mejor la cultura española.

Televisión Española Internacional è un canale della RTVE con grande diffusione in spagnolo. Offre telegiornali
, programmi e serie di successo in Spagna e in altri paesi. Ogni giorno c’è una programmazione nuova e non ci
sono spot pubblicitari. RTVE è una corporazione pubblica che riunisce radio e televisione. Con questo canale,
molte persone conoscono meglio la cultura spagnola.

1. ¿Qué es Televisión Española Internacional?

a. Una radio local de España b. Un periódico digital de deportes 

c. Una plataforma de series solo en inglés d. Un canal de RTVE 
2. ¿Qué tipo de contenido ofrece el canal?

a. Solo películas antiguas b. Solo documentales de naturaleza 

c. Informativos, programas y series d. Solo música en directo 
3. ¿Cómo es la programación del canal?

a. Tiene muchas repeticiones todos los días b. Es siempre la misma todo el mes 

c. Cambia cada día con programación nueva d. Solo se emite los fines de semana 
4. ¿Qué NO tiene este canal?

a. Comerciales b. Informativos 

c. Programas d. Difusión en español 
1-d 2-c 3-c 4-a

 

2. Leggi il dialogo e rispondi alle domande. 

Dos compañeros hablan de cómo la huelga afectó su camino al trabajo
Due colleghi parlano di come lo sciopero ha influenzato il loro tragitto verso il lavoro

Álvaro: ¿Has visto lo de la huelga esta mañana? (Hai visto la notizia dello sciopero stamattina?)

Cristina: Sí, lo vi en las noticias mientras desayunaba en
casa. 

(Sì, l’ho vista al telegiornale mentre facevo colazione a
casa.)

Álvaro: Hoy tardé casi una hora en llegar al trabajo. (Oggi ci ho messo quasi un’ora per arrivare al lavoro.)

Cristina: No pude subir al metro porque iba
completamente lleno. 

(Non sono riuscita a salire in metro perché era
completamente piena.)

Álvaro: Por suerte llamé al trabajo para avisar de que
llegaba tarde y no pasó nada. 

(Per fortuna ho chiamato al lavoro per avvisare che
arrivavo tardi e non è successo nulla.)

Cristina: La verdad es que estoy un poco preocupada
por mañana. 

(A dire il vero sono un po’ preoccupata per domani.)
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Álvaro: Yo también. Dicen que la huelga continúa otro
día más. 

(Anch’io. Dicono che lo sciopero continui per un altro
giorno.)

Cristina: Espero que mañana haya más transporte
funcionando. 

(Spero che domani ci siano più mezzi di trasporto in
funzione.)

Álvaro: Ojalá, porque hoy fue un caos total. (Magari, perché oggi è stato un caos totale.)

1. ¿Dónde vio Cristina la noticia de la huelga?

a. En el metro, mientras esperaba en el andén. b. En un reportaje por internet, en el trabajo.

c. En las noticias, mientras desayunaba en casa. d. En un mensaje del presentador en la
televisión.

2. ¿Qué problema tuvo Cristina para ir al trabajo?

a. Llegó tarde porque no encontró al reportero. b. Llamó por teléfono al presentador para pedir
información.

c. Recibió un mensaje y se quedó en casa. d. El metro iba completamente lleno y no pudo
subir.

1-c 2-d

3. Ti sei trasferito in Spagna e cerchi programmi radio da ascoltare mentre vai al lavoro. 

Compito:  Elige dos programas de RNE Audio y escribe cuál escucharías y por qué; después di qué
escuchaste ayer en la radio o en la televisión.

URL:  RNE Audio

Use in your answer: RNE Audio / programas / noticias / reportajes / deportes / cultura
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